
Старик помахал рукой.

- Не нужно благодарить, давай я помогу.

Ци Жун Юэ открыла сумку с иглами, вытащила две иглы и протянула остальные старику.

- Подержите их пока.

Старик оказался старым врачом из города Ванду. Он был достаточно знаменит, но вовсе не был
высокомерным. Он так же не был пожилым человеком, презирающим младшее поколение. Эта
девушка осмелилась подать ему иглы в такой спокойной манере перед таким серьезно
раненым человеком. У нее наверняка хорошие медицинские навыки.

В это время Ци Жун Юэ уже вонзила две серебряные иглы в жизненно важные точки вокруг
раны, и сказала старику: «Две на три дюйма и две на четыре дюйма соответственно».

Старый доктор поспешно достал иглы из мешочка и протянул ей. Техника иглоукалывания Ци
Жун Юэ была совершенно особенной, она абсолютно точно знала расположение
акупунктурных точек. Все ключевые точки иглоукалывания были жизненно важными точками,
которые могли творить чудеса. Эта техника была очень действенной и в то же время опасной.
Если она будет неосторожна, то немедленно убьёт раненого.

Однако, руки этой девушки мелькали по акупунктурным точкам пострадавшего, способным
мгновенно убить его, словно она занималась вышивкой.

Кровотечение вскоре остановилась. Когда кровь на ране застыла, она взяла иглу и спросила
старшего мужчину:

- У вас есть какие-нибудь лекарство от ран?

Старый доктор несколько раз кивнул: «Да, да». Он быстро достал пузырек с лекарством из
аптечки и протянул его Ци Жун Юэ.

Она поднесла пузырек с лекарством к носу и понюхала его, сказав с улыбкой:

- Это лекарство хорошее, но если вы сможете добавить семена маракуйи и корень угу при
очистке, эффект будет лучше. Попробуйте в следующий раз.

Когда старик услышал это, он на мгновение опешил, а затем тщательно обдумал это. Чем
больше он думал об этом, тем больше ему казалось, что этот рецепт был замечательным.
Почему он не подумал об этом раньше?



- С дороги, уйдите с дороги!

Двое охранников прибыли с подкреплением, но разбойников уже и след простыл. Увидев, что
принц Ань серьезно ранен и находится без сознания, они так испугались, что у них
подкосились ноги. Они поспешно приказали осторожно отнести принца Аня в карету. Они не
осмелились больше оставаться здесь и быстро вернулись во дворец.

Дворец Ань Вана

Ци Жун Юэ вышла после того, как тщательно обработала рану Чжоу Аня. Старый Ван Чжоу
как раз спешил внутрь. Когда он увидел, что она выходит, он спросил:

- Принцесса Юэ, как себя чувствует Чжоу Ань?

Ци Жун Юэ равнодушно улыбнулась и мягким голосом утешила:

- Хотя он был серьезно ранен, к счастью, жизненно важные органы не задеты.

Старый Ван Чжоу вздохнул с облегчением и спросил:

- Он очнулся?

Ци Жун Юэ покачала головой:

- Пока нет. Не переживайте, это временная кома, вызванная слишком большой потерей крови.
Он проснётся самое большее через два часа.

Она сказала, что всё в порядке, значит, всё должно быть в порядке.

Старый Ван Чжоу отпустил свои тревоги и тут же сменил тему:

- Это хорошо, но почему его внезапно решили убить? Ты смогла разглядеть нападавших?

- Их лица были закрыты, я не знаю, как они выглядят. Однако, я предполагаю, что все они
охранники в Запретном дворце.

Старый Ван Чжоу нахмурился:

- Почему ты так думаешь?



- Они называли себя горными бандитами, но как горные бандиты могли грабить в городе? Это
во-первых. После того, как они остановили нас, они не потребовали денег. Это не в стиле
горных бандитов. Во-вторых, они имели дело только со мной, но не посмели причинить вред
Его Высочеству. Каждый из них был хорошо обучен и вел себя очень похоже на имперских
гвардейцев. Это в-третьих.

Выслушав ее анализ, старый Ван Чжоу кивнул ей и сказал:

- Не волнуйся, я выясню, что произошло, и воздам негодяям по справедливости.

На самом деле, они оба знали, кто с наибольшей вероятностью виновник этого.

Ци Жун Юэ сказала с улыбкой:

- Вашему Величеству не нужно слишком смущаться. К счастью, Ань Ван не слишком сильно
пострадал, а я сама не хочу заниматься расследованием. Я лишь надеюсь, что то же самое не
повторится в будущем. В противном случае, даже если Ваше Величество захочет защитить ее,
я её не отпущу.
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